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			Context històric: els almogàvers

			 

			 

			 

			 

			Qui eren els almogàvers? «Almogàver» (al-mogauar) és una paraula àrab que vol dir «aquell que provoca aldarulls», referint-se a ràtzies, incursions ràpides o atacs per sorpresa. Actualment és el que es coneix com a combat de guerrilles. Hi ha altres versions que la relacionen amb al-muġâwir, que designa la persona que porta notícies o informació, ja que els almogàvers també actuaven com a experts espies o observadors de les línies enemigues, cosa que els va donar victòries incomptables.

			La versió més creïble, però, és la que descriu els primers almogàvers com a pobladors de les violentes zones frontereres entre el món islàmic i el cristià, on els sarraïns acostumaven a fer incursions i arrasar les poblacions. Els ocupants d’aquests territoris situats al sud i sud-oest del regne d’Aragó es veien obligats a desplaçar-se una vegada i una altra per la proximitat i les accions de l’enemic i a cercar sovint refugi a les muntanyes. Alguns d’aquests pobladors, desesperats davant la pèrdua contínua de tot el que era seu, van començar a realitzar algunes batudes nocturnes cap a les zones ocupades per l’Islam, amb l’única intenció, en principi, d’aconseguir provisions i béns per poder sobreviure ells i llurs famílies, que sempre els acompanyaven.

			Aquestes accions, cada cop més continuades i efectives, apareixen als ulls dels àrabs com a fets d’al-mogauar, és a dir, incursions, aldarulls i cops de mà. Així, aquests pobladors, convertits en nòmades, reben el qualificatiu d’«almogàvers». A mesura que els almogàvers van comprovar com eren capaços de lluitar en situació desigual, per sorpresa i amb una agilitat i una velocitat desconegudes en aquell temps, es convertiren en soldats professionals amb l’únic ofici de guerrejar. 

			En una època en què la cavalleria era la força més poderosa dels exèrcits regulars, els almogàvers utilitzaven un model de combat del tot diferent: escollien sempre el terreny que més els convenia, atacaven de manera inesperada, lluitaven preferentment de nit o a trenc d’alba i, tot i que durant les seves campanyes també utilitzaven cavalleria, moltes vegades com a part dels exèrcits dels seus aliats, la infanteria era sempre la seva força més nombrosa, ja que tenia més mobilitat i capacitat de recórrer grans distàncies en un temps molt curt. 

			Tot i que tenien la seva pròpia organització, no se’ls podia considerar ben bé un exèrcit, sinó que formaven unitats avesades al tipus de lluita almogàver, i juntament amb altres forces diferents podien formar part d’exèrcits regulars o bé ser mercenaris. El seu estil de vida era molt dur, sense lloc fix on viure, movent-se permanentment d’un costat a un altre. Lluitaven mentre els nens i les dones miraven i també aprenien les formes de guerrejar, i viatjaven tots plegats: homes, dones, ancians i nens.

			Les petites agrupacions destinades a les accions curtes, de deu o dotze homes, feien incursions d’un dia o dos i estaven dirigides per un almugatèn. En els combats més importants rebien les ordres d’un cap anomenat «adalil» i, aquest, dels seus cabdills. La infanteria anava armada només amb un coltell, una llança i dos dards, que eren unes llances curtes, d’un metre. Vestits amb una gonella o camisa curta, polaines i avarques de cuir, van adquirir de seguida fama de guerrers temibles: homes durs, frugals, molt àgils en la lluita i en ocasions tremendament cruels i sanguinaris.

			La seva particular manera de lluitar els feia diferents de qualsevol altra tropa, i en els textos de les quatre cròniques (Jaume I, Pere III i els historiadors Desclot i Ramon Muntaner) apareixen com a tropes d’excepció. Actualment encara se’ls considera com una de les millors tropes d’infanteria de la història militar.

			Els almogàvers van néixer de la violència de la frontera entre el món islàmic i el cristià i en el decurs de la seva història foren capaços de dominar i fins i tot atemorir durant gairebé un segle, en nom de diferents reis i emperadors, immensos territoris de la civilització occidental i oriental, des de Catalunya fins a la península d’Anatòlia, passant per Sicília i l’imperi Bizantí.

			L’actitud despòtica d’alguns dels seus líders, accions sanguinàries amb els pobles ocupats, els conflictes interns, la manca de relleu generacional i sobretot el sedentarisme, al qual no estaven acostumats, van suposar el seu final.

		

	


	
		
			La troballa

			 

			 

			 

			 

			En Joan Celrach, professor emèrit de la càtedra d’història medieval de la Universitat Pompeu Fabra, es trobava d’allò més bé a la terrassa de la seva casa d’estiueig. Els diaris, escampats arreu per sobre la taula de marbre, mig colgaven un got ple de te negre i glaçons, màxima concessió a la golafreria que es feia cada matí, després d’esmorzar.

			Aquell principi de setembre del 2003 estava resultant especialment aclaparador i humit, encara que allò no era gens estrany en aquella part de la costa tarragonina. Feia un d’aquells dies en què cap ombra és capaç d’amagar la lluentor del sol, i l’aire tebi restava quiet i silenciós mentre la suor li lliscava sobre la pell.

			Tota la família, grans i petits, havien anat com cada dia a gaudir de la finíssima i enganxosa sorra de la platja, de la caldosa aigua salada i de l’agradable companyia d’uns quants milers de cossos gairebé nus, coberts de tota mena d’ungüents relluents i olorosos. Ell tenia butlla permanent per estalviar-se aquell pelegrinatge quotidià. Odiava la platja i ni es recordava del munt d’anys que feia des que s’havia apropat per darrera vegada a la sorra amb un banyador posat.

			Davant seu, sobre la taula, hi havia un paquet que feia tan sols uns minuts li havia lliurat el carter. Quan el seu amic, en Pere Llabric, cap d’obra d’una petita empresa constructora d’Eivissa, li va trucar per avisar-lo que li faria arribar quelcom molt important per correu certificat, la seva primera reacció fou d’escepticisme. Seria massa casualitat que, a les acaballes de la seva carrera acadèmica, més aviat grisa, una troballa el catapultés a la notorietat pública. 

			Es posà el got als llavis i deixà que un glop de te gelat li baixés per la gola assedegada. Amb molta cura començà a esquinçar els precintes de correus i les cintes adhesives, fins que el contingut va aparèixer als seus ulls. El primer que va agafar fou una targeta del seu amic, on li explicava els fets: enmig dels treballs de reforma d’una antiga casa pairal situada a dalt vila, prop del convent dels dominics, a la ciutat d’Eivissa, un dissabte al matí va anar tot sol a l’obra per prendre unes mides i una paret d’envà va cedir parcialment. Dins del forat que hi va quedar, advertí la presència d’un moble mig desfet pels corcs. Mogut per la curiositat, obrí un dels calaixos i a l’interior aparegué el contingut del paquet que li havia fet arribar. En Pere no deia res del fet que s’emportés allò sense el permís del propietari, ni que s’oblidés d’informar de la troballa al seu cap. Per a ell, aquests detalls eren foteses davant la cosa principal: enviar aquell possible tresor al seu amic historiador.

			El que el professor Celrach tenia davant seu era un conjunt de documents, aparentment força antics, guardats amb molta cura dins d’una bossa i protegits amb tapes de cartró i llom de paper entelat. En un primer cop d’ull, pel tipus d’embolcall i el paper utilitzat, va deduir que potser podia ser del segle XIV o XV. Dues betes lligaven les tapes l’una amb l’altra i, pel gruix, s’advertia que el conjunt del contingut era notable. Si els documents eren originals, sens dubte eren molt antics. I si es tractava d’una reproducció moderna o una imitació, qui l’havia fet era un mestre de les falsificacions.

			Tragué del fons del paquet el conjunt de fulls, escrupolosament apilats dins de les seves tapes lligades, i se’ls va posar al davant. En intentar deslligar les betes, els fils se li van quedar a les mans. Llavors va treure la tapa i, en contemplar el primer paper, notà com l’adrenalina se li esvalotava i el cor li bategava amb força. El seu amic d’Eivissa sempre havia estat una mica eixelebrat i segurament per això havia acabat com a cap d’obra, però no estava tan equivocat quan l’havia avisat que allò que li trametia feia fila de ser especial.

			Tot i el deteriorament dels materials, el va sobtar la claredat de la lletra, molt precisa, ben arrenglerada i poc difuminada, la qual cosa no deixava de ser curiosa tenint en compte que la zona de dalt vila a Eivissa és a tocar del mar.

			Va agafar amb molta cura el primer full, el va situar més a prop seu i, amb delicadesa, s’ajustà les ulleres i començà a llegir:

			 

			ESCRITS

			De

			Marc Amorós 

			Almogàver i escuder dels principals del nostre mestre 

			i cabdill Senyor Ramon Muntaner, que Déu 

			tingui a la seva glòria.

			A la meva casa d’Eivissa l’any del Senyor de 

			MCCCXLV

			 

			Encara no havia acabat de llegir aquell primer full quan ja estava dret i, oblidant-se del te, dels diaris i de la cadira de vímet, tornà a posar el paper al seu lloc com si tingués a les mans el mateix Sant Grial. Llavors agafà tot el paquet i pujà escales amunt cap al seu estudi. Com cada una de les poques vegades que havia estat davant d’alguna troballa especial, el seu instint li deia a crits que allò valia molt la pena.

			De camí cap dalt, agafà un paper adhesiu i hi gargotejà una nota apressada que va deixar penjada a la porta de la cuina: «Sóc a dalt. Porteu-m’hi queviures». Allò volia dir que durant un període indeterminat desapareixeria d’aquest món per endinsar-se en algun altre de molt més remot. La seva família ja tenia experiència en aquells viatges a través del temps.

		

	


	
		
			 

			 

			 

			 

			 

			ESCRITS

			De

			Marc Amorós

			Almogàver i escuder dels principals del nostre mestre 

			i cabdill Senyor Ramon Muntaner, que Déu 

			tingui a la seva glòria.

			A la meva casa d’Eivissa l’any del Senyor de 

			MCCCXLV

		

	


	
		
			Fent memòria

			 

			 

			 

			 

			Avui i aquí, a ma casa d’Eivissa, en l’any del Senyor de MCCCXLV, juntament amb la meva estimada i respectada esposa Helena i la nostra al·lota Maria, que Déu guardi de tot mal, jo, Marc Amorós, nadiu de terra catalana i almogàver, vull deixar testimoni de molts dels fets viscuts al llarg de la meva vida abans que el Senyor tingui a bé de portar la meva ànima a sa gloriosa presència.

			No sé el lloc on vaig néixer. La meva mare, Margarida, que Déu i la Verge tinguin a la glòria del cel, m’explicà un munt de vegades que vaig venir a aquest món dalt d’un carro tirat per quatre bous, mentre seguíem el pare, un almogàver que guerrejava a les ordres del millor i més gran cabdill, nostre rei don Jaume, per les terres de la vall de l’Ebre. Jo no el vaig veure mai, el pare. Ma mare m’explicava com n’era de coratjós i com li hauria agradat de tornar al meu costat, encara que mai va poder fer-ho. Una sageta sarraïna li va travessar el cor mentre lluitava per nostre amo i senyor.

			La meva mare és qui va estar sempre al meu costat, fins que em va arribar l’hora d’agafar les armes. La recordo com una dona molt formosa i tendra que, tot i la vida que menava, plena de feina i tribulacions, sense home i enmig de les altres famílies almogàvers, sempre lluïa endreçada i polida. Mentre anàvem amunt i avall amb les partides de guerra, nosaltres els menuts jugàvem amb coltells de fusta i dards de canya, i apreníem els moviments, l’agilitat i la manera de lluitar dels combatents almogàvers, els guerrers més grans que mai ha vist el món. Però tot i aquest tragí, la meva mare, que havia estat al servei de nostra senyora la reina Violant, em va ensenyar molt aviat les arts de la lectura i l’escriptura. Em llegia llibres que sempre portava a sobre i m’explicava rondalles en parles diferents que jo també vaig aprendre. Entre altres llengües em va ensenyar el greguesc. Gràcies a ella sóc qui sóc, i també gràcies a ella i a nostre Senyor, que la tingui en la glòria, també sóc com sóc i sé moltes coses que sé.

			No voldria deixar de recordar tampoc l’altra persona a qui més devoció i alt servei he donat, que no és sinó el meu estimat mestre i cabdill Ramon Muntaner, al cel sia. Ell em va ajudar quan jo patia necessitat i em va cridar per portar-me al seu costat en els darrers anys de la seva vida. N’he hagut tants ensenyaments que no us els podria dir tots. L’he vist lluitar amb coratge infinit defensant el penó de sant Jordi, l’he vist ser un gran suport als seus homes, he sentit els seus crits d’ànim a la tropa quan ja tot semblava perdut i, per fi, també he pogut ajudar-lo a escriure les seves cròniques, on s’aplega tota la història dels qui hem sigut i el món coneixerà com a almogàvers. 

			Què voleu que us digui més? Des de l’arribada de les hosts del nostre senyor fra Roger a les costes dels grecs, que més tard el van assassinar traïdorament, fins ara mateix, quan aquestes mans que fa temps premien amb fermesa dagues i dards tremolen com fulles seques, he vist tants fets que ni tan sols durant la vida eterna tindria temps d’explicar-vos-els. He contemplat traïcions, gelosies, intrigues, conspiracions i lluites sense aturador. He vist com milers d’homes queien destrossats i amb els ulls plens d’espant, en notar com els seus cossos morien i les seves ànimes s’escolaven cap a un forat negre i tenebrós. Davant meu, les dones han lluitat amb tanta o més força i determinació que els homes, i guerrers suposadament ferotges i invencibles han deixat les armes davant la nostra presència plorant i somicant com criatures per conservar les seves vides. Pel meu costat i al llarg de la meva existència ha passat gent de tota mena i condició i molts d’ells encara es passegen pel meu cap en agitades nits d’insomni.

			Ara és el moment de posar sobre el paper tots aquests fets perquè no caiguin en l’oblit. No aspiro a escriure res semblant a la crònica del mestre Muntaner, Déu me’n guard. Jo, Marc Amorós, he estat escuder i almogàver, ajudant del meu mestre i guerrer tota la vida, i ara sóc un simple agutzil. Amb el cos ple de nafres i patacades, amb prou feines puc moure les cames per anar d’un lloc a l’altre dins de casa, però mentre Nostre Senyor Jesucrist em mantingui la raó per pensar, la vista per llegir i la possibilitat d’agafar una ploma, vull explicar als meus descendents qui vam ser nosaltres, els almogàvers.

			No puc pas dir, perquè mentiria, que tot el que he vist i he fet hagi estat del meu grat, i demano perdó cada dia pels meus pecats. Nosaltres som homes de guerra i a aquest sol objectiu hem dedicat les nostres vides. Ni recordo les vegades que he mostrat el meu desacord i la meva oposició a molts abusos que davant meu han comès altres com jo. La nostra venjança contra els que ens van trair va ser tan terrible que, per allà per on vam anar, no podran pas oblidar-nos ni passats cent segles. També les meves mans s’han emplenat de sang d’innocents i no puc pas amagar excessos que he comès i que em fan avergonyir com a almogàver, com a català i com a fill de Déu. Però si una cosa tenim nosaltres és honor, i tots aquells que ens han tractat amb honor i respecte, amb honor i respecte han estat tractats.

			Juro davant les sagrades escriptures que tot el que explicaré des d’ara i fins que Déu em doni forces és la veritat. El que he vist, el que he sentit, el que penso i el que m’han explicat anirà sortint paper rere paper, potser amb mà tremolosa, però no amb falsedat. Així doncs, que Nostre Senyor i la Verge puríssima, sempre misericordiosos, em perdonin si, de manera involuntària, he incorregut en errors o mancances en el que ve tot seguit.

			A partir d’ara, doncs, començaré a fer memòria i a explicar-vos aquests fets des d’un dia llunyà de l’any del Senyor de 1303, quan, en aixecar-me del racó on estava entaforat amb centenars d’homes, dins una galera de guerra, els meus ulls contemplaren la meravella de les meravelles, la nova Roma que mai ningú ha pogut igualar. Constantinoble, la capital del basileu Andrònic, s’alçava davant meu amb els seus tres cinturons de muralles gegantines, les torres curulles de merlets dreçats amb orgull i els incomptables penons movent-se al vent del Propòntide, el mar que separa l’imperi grec dels infidels turcs.

			En la llunyania, una infinitat de campanes repicaven donant-nos la benvinguda.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL I 


			 

			De l’arribada a Constantinoble

			 

			 

			 

			Vam albirar la ciutat un dia clar i lluminós de setembre del 1303. A primera hora, davant les muralles de Constantinoble, la capital de l’imperi Bizantí, havia aparegut un estol de vaixells que, moguts pels rems i la suau brisa provinent del Corn d’Or, s’apropaven morosament cap a un dels ports de la ciutat, el de Sofia. Érem la flota expedicionària dels mercenaris catalans i aragonesos coneguts com a almogàvers, composta per unes 20 galeres de guerra que remolcaven grans tarides i llenys amb tropes, cavalls, queviures i ginys de guerra, i que transportava 1.500 homes a cavall, entre cavallers i escuders, 1.000 homes de mar i uns 4.000 almogàvers acompanyats de les seves famílies.

			La Gran Companyia, organitzada conjuntament per fra Roger o Roger von Blum, també conegut com a Roger de Flor, i el rei Frederic II de Sicília, havia estat contractada per l’emperador de Bizanci Andrònic II, que necessitava ajuda urgent contra les embranzides dels emirats otomans que amenaçaven les fronteres del seu imperi. El seu fill Miquel IX, xor Miquel, l’emperador associat, tot i que era un comandant de provada vàlua, no havia pogut aturar les agressions dels turcs, que els havien infligit en els anys previs una derrota rere l’altra.

			La temuda força mercenària catalana, arribada des de Sicília, havia negociat per mà del nostre cabdill, fra Roger, les condicions d’aquell suport militar: per al mateix Roger, el títol de megaduc, que era el cap suprem de la flota de guerra de l’imperi Bizantí, i el casament amb una princesa imperial. Per als seus homes, un sou de quatre unces d’or mensuals per als cavallers i una per a cada peó. Aquelles quantitats eren molt altes respecte de les normals que rebien les forces mercenàries de l’època, però el suport d’un exèrcit com el nostre era formidable, tal com ja havíem demostrat en la recent guerra contra els francs, a Sicília.

			Ningú va dir res pel fet que al darrere d’aquell acord hi hagués un immens interès del rei català, Frederic II de Sicília, de deslliurar-se dels almogàvers del regne d’Aragó: nosaltres estàvem preparats únicament per a la guerra i érem massa propensos a aixecar conflictes entre la població en temps de pau quan no teníem cap activitat per portar a terme. L’agost del 1302, la signatura de la pau de Caltabellotta entre el monarca sicilià i els Anjou ens havia deixat sense feina, i mantenir-nos, perquè bé necessitàvem menjar per viure, era una tasca complicada.

			El cert és que poc ens importava als components de l’expedició que el nostre cabdill encara tingués pendents càrrecs acusatoris d’haver-se apropiat indegudament de bona part del tresor de l’orde dels templers quan havia estat un membre de la comunitat de monjos soldats. Els almogàvers, formats en essència per gent catalana i aragonesa dels territoris fronterers amb els sarraïns, érem guerrers i tan sols sabíem viure per lluitar i lluitar per viure. Fra Roger, el nostre cabdill, sempre havia estat amb nosaltres i ens procurava prou per enriquir-nos. El seguiríem fins a la mort, sense dubtar-ho.

			Quan els vaixells ja tingueren a la vista la gent del port, aquesta, des de petites barques, ens va fer senyals per organitzar l’arribada. Amb torxes a les mans anaven donant ordres: les galeres de combat es quedarien al port de Sofia, mentre la resta de naus auxiliars anirien més a ponent, remuntant les muralles de la ciutat fins al moll d’Heptascalon, on haurien de desembarcar.

			Mentre les galeres maniobraven per anar acostant-se al port, els soldats almogàvers ens atansàvem a proa, fascinats per la visió de l’esplèndida ciutat. La imatge d’aquelles muralles que es perdien en la llunyania, penetrant dins la boirina del mar cap a orient i ponent, i la gernació que ens contemplava des dels merlets eren proves que el nostre cabdill tampoc s’havia equivocat a l’hora de triar a qui oferir els nostres serveis. Estàvem segurs que allà hi hauria riqueses per a tothom, i aquest era el comentari generalitzat, motiu de gresca i alegria. La llarga travessa des de Malvasia havia estat un martiri per a la majoria de nosaltres, homes durs i avesats a trepitjar terra ferma, no pas a la bellugadissa i humida superfície de les naus. Aquella situació, però, havia estat compensada pel cobrament dels quatre primers mesos de soldada, cosa que confirmava els millors auguris. En aquell mateix moment un repic de campanes va començar en un extrem de la ciutat, acompanyat de seguida per altres a diferents indrets, amb tocs de festa i benvinguda. Quan la primera de les galeres va endinsar la proa per l’entrada del port, sota mateix d’aquell impressionant far, el més alt que mai ningú havia construït arreu del món, Roger de Flor estava dret damunt del pont de la nau capitana. El seu cos alt i corpulent, ample d’espatlles i de braços poderosos plegats damunt del pit, desprenia convicció i autoritat. La cabellera i la barba, de color rossenc, quasi roig, relluïen sota la llum del sol. Amb ulls d’un blau clar transparent, contemplava l’espectacle que se li oferia al davant. Ell, Roger von Blum, abans templer i pirata, i més tard almogàver, devia tenir la certesa que acabàvem de creuar la porta de la història.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL II


			 

			De quan fra Roger, nostre cabdill i senyor, fou honorat com a megaduc de l’imperi

			 

			 

			 

			Dins del palau imperial, al costat de l’hipòdrom on tenien lloc les famoses curses i les celebracions més importants de la ciutat, i a tocar també del començament del Mese, o carrer del mig, va tenir lloc una celebració cabdal. En realitat, més que una celebració, ja que es tractava del compliment de la primera exigència demanada pel nostre cabdill Roger de Flor: la seva investidura com a megaduc de l’imperi. A la recepció oficial de la sala d’audiències hi assistien l’emperador Andrònic II Paleòleg, el seu fill i coemperador xor Miquel IX Paleòleg, juntament amb les més altes personalitats de la cort i els representants del comú de Gènova, vinguts des de la propera ciutat de Pera. Entre els membres de la jerarquia bizantina tenia un lloc destacat el conseller imperial Jordi Paquimeres, el qual de ben segur tenia més poder a l’hora de decidir que el mateix Andrònic II i, per descomptat, molta més intel·ligència, sobretot per conspirar. Precisament gràcies a aquestes capacitats, xor Miquel el tenia sempre com el seu millor recurs.

			L’emperador ens va rebre amb totes les gales, vestit amb un capell ple de pedres precioses i la millor de les túniques, de color or i púrpura. Andrònic II era en realitat un home feble, incapaç de portar les regnes d’aquell imperi i superat per anys d’enfrontaments perduts, que havien portat Bizanci a la ruïna. Tenia un aspecte feble i encorbat, com si es vinclés sota el pes d’una càrrega massa feixuga, i la seva mirada era imprecisa i melancòlica. Al costat de l’emperadriu Anna d’Hongria i al darrere d’una gran barba blanca, el seu rostre envellit i ple d’arrugues era la imatge d’un ancià i no pas la d’un home de poc més de quaranta-tres anys. Aquella cerimònia també l’aclaparava perquè era, de fet, la representació d’un altre fracàs, ja que els acords amb els almogàvers, a qui devien considerar uns bàrbars d’Occident, havien estat obligats per les circumstàncies.

			Al costat de l’emperador, xor Miquel, el seu fill, tenia un posat molt més altiu i desdenyós. Encara no arribava als vint-i-cinc anys i sempre havia mostrat, tant en públic com en privat, el seu rebuig a aquell acord. Ell era el cap de l’exèrcit imperial, però tot i tenir fama de soldat valerós i hàbil estrateg, els seus enfrontaments amb els emirats turcs que els darrers anys envaïen els territoris de l’imperi una vegada i una altra havien resultat un reguitzell de fracassos. Amb el cap sense cobrir, en senyal del poc respecte que tenia per aquella cerimònia, seia al costat del seu pare amb el rostre petri i la mirada tossuda.

			Dins de la immensa sala d’audiències del gran palau, els altres convidats principals, la representació genovesa, tampoc semblaven gaire satisfets amb la cerimònia que es portava a terme. La intromissió dels nouvinguts, nosaltres, súbdits de la Corona d’Aragó, rival directe dels seus interessos comercials a la Mediterrània, no era precisament una bona notícia. Val a dir, però, que l’aliança genovesa amb els grecs de l’imperi Bizantí es devia sobretot a qüestions mercantils, i, malgrat el seu domini de les rutes marítimes principals, Gènova havia mostrat sempre un interès nul a ajudar els socis hel·lens en la guerra oberta que mantenien amb els otomans.

			Unes columnes imponents de marbre blanc sostenien la volta rodona, plena de cristalls de colors que reflectien la llum del sol, però tot i la lluminositat d’aquell matí, els grans llums amb llànties eren encesos. Des de l’entrada fins davant mateix del tron, soldats de la guàrdia imperial vestits amb les millors gales formaven un passadís per rebre els nous aliats.

			En entrar el nostre cabdill, amb els seus lloctinents i comandants principals, es féu un silenci absolut. Fra Roger es deslliurà del capell que el cobria i, amb passos decidits, seguit dels nostres, avançà cap a la presència d’Andrònic. En arribar a unes deu passes del basileu, indicà als altres que s’aturessin i ell va seguir fins a arribar a les escalinates rosades. Aleshores es va agenollar davant d’Andrònic i acotà el cap en senyal de respecte.

			—Excel·lència, davant vostre teniu prostrat el més fidel dels vostres servidors.

			L’emperador s’aixecà del seu setial i agafà d’un coixí amb brocats d’or que li oferí un servent el penjoll de megaduc, amb la gran creu de l’imperi, i el bastó, símbol d’autoritat. Llavors s’apropà a don Roger.

			—Benvingut siau, Roger, cabdill dels almogàvers, aliats i amics nostres a partir d’ara. En mostra del nostre reconeixement, rebeu aquest penjoll que us distingeix com a megaduc de l’imperi i que nós, com a emperador, ens dignem d’oferir-vos.

			Mentre les paraules d’Andrònic II ressonaven per tots els indrets de la fastuosa sala, la resta d’acompanyants del nou megaduc no podien evitar passejar la mirada per l’entorn. Ramon Muntaner, Corberan d’Alet, Ferran d’Aunés, Ferran Eiximenis d’Arenós i tota la resta no estaven fets als fastos de la cort imperial. De fet, molts d’ells comprenien en aquell moment per què aquella gent els havia demanat ajut en la seva lluita contra el turc. Ningú que lluís tant d’or i pedres, s’entretingués en aquells cerimonials i tingués tant a perdre podia assolir prou coratge i traça per defensar-se dels seus enemics.

			Fora, una part de les tropes desembarcades aquell matí, jo entre ells, esperàvem la sortida dels caps per iniciar una desfilada pels carrers d’aquella impressionant ciutat i creuar-la cap a tramuntana. Allà, al palau de Blaquerna, tindrien lloc les noces de fra Roger amb Maria de Bulgària, neboda d’Andrònic II. D’aquesta manera el cabdill dels almogàvers formaria part de l’imperi grec, no tan sols amb un càrrec de govern, sinó també com a membre de ple dret de la dinastia dels Paleòlegs. 

			L’espera s’estava fent massa llarga per a gent com nosaltres, gens avesats a situacions semblants. Per això, quan les campanes tornaren a repicar i el nostre senyor sortí per la porta principal, amb el penjoll de megaduc a coll i el bastó d’autoritat a la mà, i va aixecar els palmells en senyal de salutació, un ensordidor esclat de milers de crits es va alçar al cel.

			—Aragó! Aragó! Sant Jordi! Sant Jordi!

		

	


	
		
			
CAPÍTOL III


			 

			De com després de la desfilada nostre senyor fra Roger va fer-me cridar a mi, Marc Amorós, escuder, a la seva presència

			 

			 

			 

			L’emperador Andrònic II i el seu fill xor Miquel al costat, amb l’emperadriu i la resta de membres de la cort dels Paleòlegs, seien sota pal·li, amb una barreja d’interès i d’inquietud. Els principals generals restaven dempeus una mica més avall, sense que els cobrís el pal·li, i els servents i les donzelles, arran de terra, sempre pendents del més mínim caprici dels seus senyors. Ocupaven tota l’amplada del capdavall de les escalinates de marbre que portaven fins la porta principal del palau de Blaquerna, seu de l’emperador. Enmig de les dones de la noblesa es distingia la jove Maria de Bulgària, neboda d’Andrònic, d’una gran joventut i bellesa, a la qual fra Roger, el cabdill dels mercenaris, hauria de prendre per muller, segons un altre dels acords del tractat.

			La guàrdia imperial acordonava el Mese, l’avinguda o carrer del mig, per on havíem d’aparèixer nosaltres, els almogàvers, uns aliats de terres llunyanes destinats a defensar l’imperi grec de les contínues agressions otomanes. Era prou conegut i humiliant que els exèrcits imperials, amb el seu comandant xor Miquel, després d’anys i anys de guerrejar contra els turcs, tan sols havien assolit derrota rere derrota.

			Acabada la recepció oficial, era hora que tothom pogués contemplar-nos, una tropa mercenària que venia precedida d’una fama d’invencible, després de les nostres victòries a la campanya de Sicília. El dia continuava solejat i la multitud s’agombolava a banda i banda del carrer protegida amb barrets i mocadors al cap, mentre alçava la vista per procurar contemplar l’espectacle abans que ningú per entre les cuirasses i els escuts entrelligats dels soldats de la guàrdia imperial. 

			De sobte, vam fer sonar els corns i llur so va ser contestat quasi alhora per les cornetes cerimonials dels soldats situats a la rodalia del setial. De seguida ens vam posar en marxa fent dringar les ferradures sobre les llambordes i vam aparèixer com sorgits del no-res.

			Avançàvem en fileres compactes, distribuïts en unitats que lluïen penons esparracats. Davant dels cavallers que obrien el pas, destacava la figura de fra Roger. Els soldats de peu anàvem sense armadura i la nostra marcialitat era més aviat minsa. Vestíem de forma austera, la majoria amb túniques més o menys llargues cenyides a la cintura i polaines o antipares de cuir lligades amb vetes. La indumentària militar consistia únicament en un casquet rodó de ferro, lligat al coll amb una cinta o una malla ajustada, i les nostres armes eren un coltell, una bona espasa i, ben agafats a les mans, els famosos dards, dos de curts i un altre de més llarg. Aquelles llances curtes eren les nostres armes més mortíferes, ja que deien que cap cuirassa podia aturar-les, i les llançàvem amb destresa endimoniada.

			Al costat dels soldats de la guàrdia imperial, abillada amb uniformes i cotes de malla lluents, escuts llargs ben guarnits, cuirasses i elms tancats brillants sota el sol, m’imagino que devíem semblar poc menys que una colla de captaires. La multitud, desitjosa d’engegar a cridar i de victorejar-nos com a salvadors, va emmudir. El silenci, però, no ens va afectar ni poc ni molt. Anàvem parlant entre nosaltres, contemplant els magnífics edificis i les dones formoses que ens observaven des de les balconades.

			En arribar davant de l’emperador Andrònic, Roger de Flor, damunt del seu cavall bru i amb les seves credencials de megaduc, es va llevar el casc i va acotar el cap en senyal de respecte. Quan l’emperador li va indicar que pugés al seu costat, el cabdill dels almogàvers deixà el cavall en mans d’un escuder i obeí. Tan bon punt es va situar dret al costat de l’emperador, nosaltres reprenguérem la marxa.

			Un cop dalt del setial, fra Roger no va tardar gaire a observar les cares més aviat escèptiques o fins i tot contrariades d’algun dels oficials bizantins que hi havia pels voltants. Tampoc li van passar desapercebuts els comentaris subtils que en veu baixa i a cau d’orella li feia el coemperador Miquel IX al seu pare.

			La cortesia obligava al silenci i la moderació, però Roger de Flor no era home de gaires reverències, i, aprofitant el seu domini del grec, es dirigí amb veu pausada i to orgullós a l’emperador Paleòleg.

			—Què us semblen els meus homes, excel·lència?

			Andrònic II, agafat de sorpresa, va trigar una mica a respondre.

			—Senyor Roger, ningú pot negar la fama d’invencibles que tenen les vostres forces. Però la veritat és que ens ha sorprès el seu aspecte. L’armament i la vestimenta són, si més no, peculiars. Potser és perquè els nostres cavallers van de manera tan diferent, que...

			Les paraules de l’emperador van quedar en suspens.

			—Que us costa de creure que puguem derrotar els exèrcits enemics, senyor?

			—Heu de convenir amb mi que l’armament amb el qual compteu és escàs i rudimentari. Els vostres homes no porten cuirasses, ni elms. Ni tan sols escut. En aquestes condicions, sembla difícil que es puguin defensar de l’escomesa d’un atac de cavalleria. O fins i tot d’una formació de soldats regulars ben armats.

			—Si és el vostre desig, us puc ensenyar com ho fem.

			—Com dieu?

			—Res em complauria més que poguéssiu contemplar com lluiten els meus homes.

			—I què em proposeu, senyor Roger?

			—Una justa, un combat, un desafiament. Trieu el vostre millor cavaller, amb la seva muntura de combat ben protegida, la seva cuirassa, el seu elm i la llança de torneig. Si voleu també, que porti espasa curta i llarga, i fins i tot maça o destral. El millor cavaller que tingueu entre tots els vostres, amb les seves millors armes, s’enfrontarà...

			—A qui, si m’ho podeu dir?

			La veu de l’emperador era plena de curiositat i impaciència.

			—Al més esquifit, espitregat i inexpert dels meus homes.

			—A quin cavaller us referiu?

			—Oh, no, senyor! —va riure don Roger estentòriament—. No parlo de cap cavaller, ni tan sols de cap infant. Us parlo d’un escuder. Sí, el més jove i menut dels meus escuders contra el més hàbil, experimentat i ben armat dels vostres cavallers.

			Un somriure es va dibuixar d’orella a orella en el rostre barbut de l’emperador. Seria un espectacle entretingut, sens dubte. Una mica de festa no venia mai malament enmig d’uns temps tan atribolats. 

			—Faci’s com vós voleu, senyor.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL IV 


			 

			On s’explica com el nostre cabdill em va demanar per complaure un desig de l’emperador

			 

			 

			 

			Els grups d’escuders que desfilàvem per darrere dels cavalls ja havíem arribat al lloc final del nostre recorregut i, asseguts a terra o dempeus, xerràvem animadament de les meravelles d’aquell lloc delitós i de la propera campanya que estava a punt de començar. Si les coses anaven com esperàvem, podríem tornar a casa amb les bosses curulles d’or. Alguns fantasiejaven a gastar-s’ho tot allà mateix. De bon menjar, bon beure i bones femelles, de ben segur que arreu n’era ple.

			Enmig de tot aquell enrenou començaren a sentir-se uns crits.

			—Amorós! On és, aquest babau? Marc Amorós, on dimonis pares?

			Recolzat a terra contra una columna, amb els ulls tancats i somiant aventures fantàstiques, com moltes altres vegades, vaig reconèixer de seguida la veu del meu almugatèn. Sorprès perquè gairebé ningú no em coneixia, em vaig aixecar amb els dards per damunt del cap.

			—Sóc aquí!

			L’almugatèn se’m va acostar amb grans passades.

			—Agafa les armes i vine amb mi. Don Roger et demana.

			—Com? Qui dieu que em demana?

			—El nostre cabdill, qui si no?

			—A mi?

			Sense aturar-se a contestar, el soldat m’engrapà pel braç per treure’m del mig del grup i em portà de pressa i corrents davant de la llotja guarnida on hi havia Roger de Flor amb tota la noblesa grega. Vaig clavar un genoll a terra, em vaig descobrir i vaig acotar el cap. Mai no havia estat tan a prop d’aquell home que adorava.

			—Senyor.

			—Déu vos guard, escuder. Quin és el teu nom?

			—Marc Amorós, excel·lència.

			—He demanat que em portessin el més jove i inexpert dels meus homes. Aquest ets tu, Amorós?

			—Tinc setze anys, si no els he comptat malament, i no he entrat mai en combat. Però us puc ben assegurar que no us defraudaré, mon amo i senyor. M’han ensinistrat molt bé i sé com enfrontar-me a qualsevol enemic.

			—D’acord, vailet. No ets aquí per justificar les teves ganes de lluita, sinó per demostrar-les.

			En veure l’expressió que devia fer, al rostre de Roger de Flor es dibuixà un somriure. Sense donar-me temps a badar boca, va continuar parlant.

			—A sa excel·lència l’emperador Andrònic i a tots els senyors i dames de Bizanci els complauria molt de contemplar com lluitem els almogàvers. Què et sembla?

			—Es... estic sempre al vostre servei —vaig quequejar.

			—Molt bé. Ara escolta amb atenció. En aquesta esplanada, davant dels ulls de mig Constantinoble i al costat d’aquest magnífic palau de Blaquerna, t’enfrontaràs a un dels millors cavallers de l’exèrcit bizantí. Anirà damunt del seu cavall i amb cuirassa, llança de justa, polaines de ferro amb esperons, elm i escut. Un autèntic cavaller preparat per a la lluita.

			No havia acabat de dir aquelles paraules quan vaig veure aparèixer un genet al fons de l’esplanada. Muntava un cavall gegantí, negre com la nit i encuirassat. El guerrer que el cavalcava era tan imponent com la seva muntura; portava un escut llarg al braç esquerre i a la mà dreta sostenia la llarguíssima llança de torneig enlairada al cel. El metall de la seva cuirassa i l’elm relluïen sota la llum del sol i posaven espant els colors de les seves armes, blanc amb un falcó negre pintat a sobre. En veure’l, la gentada va esclatar en una expressió d’admiració seguida de crits d’ànim i d’aplaudiments.

			En adonar-se que l’arma del cavaller no estava protegida, Andrònic es dirigí a Roger de Flor.

			—Si voleu, podem embolar la llança. No es tracta d’un torneig a mort.

			Fra Roger se’m dirigí amb una expressió enjogassada.

			—Escuder, sa excel·lència em pregunta si vols que protegim la punta de la llança del teu rival.

			—Protegir-la? —vaig replicar amb estranyesa—. I per què? No em semblaria just portar nues les meves armes, i les seves, protegides. Deixem-la així, si a vós també us complau.

			El cabdill almogàver em dirigí una mirada satisfeta.

			—Sigui, doncs. Que comenci el desafiament, si a sa excel·lència li sembla.

			L’emperador assentí amb el cap i tot seguit vaig saludar amb el casc a la mà i vaig fer mitja volta. Encara no havia ni avançat tres passes quan vaig tornar enrere i em vaig dirigir de nou al meu cabdill.

			—Senyor, em permetríeu unes paraules?

			—Endavant.

			—És un combat molt desigual, no trobeu?

			—Sí, minyó. Però cal que ells també ho vegin.

			Després d’una breu salutació, vaig tornar a girar-me i vaig fer cap a la meva posició mentre em posava el casc. Era a unes dues-centes passes davant del cavaller al qual hauria d’enfrontar-me, que continuava immòbil damunt del cavall.

			—Si us plau, què us ha dit el noi?

			—Troba que és un combat molt desigual.

			—És cert, fra Roger. Si voleu, ho podem deixar estar. No heu pas de demostrar res, vosaltres.

			Fra Roger s’escurà la veu i digué amb aplom:

			—No us confongueu, excel·lència. Al noi li sap greu pel vostre cavaller.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL V


			 

			De com lluitem els almogàvers i de com el fet va donar gran complaença a fra Roger

			 

			 

			 

			Em vaig lligar el casc i vaig afermar els peus a terra. Amb un dard a cada mà i, tot d’una, vaig engegar a córrer a gran velocitat de dret cap al meu rival, que encara no havia començat a moure’s. Vaig córrer tan de pressa com les cames em permetien, amb el cos vinclat cap endavant i la cabellera daurada que llavors lluïa estesa enrere.

			Abans que el grec hagués pogut fer arrencar la seva bèstia, jo havia recorregut la meitat de la distància que ens separava, i quan el cavall començava la cursa, ja podia distingir el color dels seus ulls.

			Sense deixar de córrer, vaig fer un moviment cap a l’esquerra, suficient per desorientar el cavaller, que tot just havia abatut l’arma per posar-la en posició. Amb aquell lleuger moviment de distracció en vaig tenir prou perquè el bizantí mogués la llança cap a la seva dreta. El pes de l’armadura i la inèrcia de l’arma en aquella direcció feien del tot impossible rectificar la posició d’aquella eina de guerra.

			En el darrer moment, quan semblava que el poderós cavall m’envestiria sense remei, em vaig llançar a la meva dreta per evitar el xoc. Mentre el cavall passava a tota velocitat pel meu costat i el cavaller encara porfidiejava per redreçar la direcció de la seva arma, vaig llançar un dard amb tota la força de què era capaç. L’arma es clavà fins al fons a la panxa del cavall, en una part baixa desprotegida de la cuirassa. El preciós animal, ferit de mort, va plegar de cop les mans i anà a parar a terra, on féu voltes i més voltes. El cavaller va espetegar contra les llambordes i la seva armadura ressonà com una campana esquerdada.

			Sorprès per aquella acció fulgurant, adolorit per la trompada i avergonyit en veure’s de bocaterrosa, el guerrer imperial intentava aixecar-se, però el pes de l’armadura i l’escut enganxat al braç l’hi feien quasi impossible. Quan per fi va poder fer la volta i quedar de cara al cel, es va trobar el meu peu a sobre el pit. Aleshores vaig obrir camí amb un altre dard per sota de l’elm fins a trobar la pell flonja del seu coll. Un rajolí de sang va començar a regalimar cap a terra i vaig poder veure el pànic als ulls del meu rival, darrere dels forats de la carota de ferro.

			Vaig mirar el meu cabdill esperant ordres. Fra Roger em va fer un senyal inequívoc: ja n’hi havia prou.

			Vaig enretirar l’arma i em vaig acostar al cavall moribund, mentre una munió d’auxiliars i mossos corria en ajuda del cavaller caigut.

			En arribar al costat de l’animal, vaig empunyar la tija del dard, que s’havia clavat profundament en aquella pell negra, i la vaig enretirar d’una forta estrebada. El cavall va deixar anar un renill de dolor. 

			—Ets un animal preciós —li vaig dir en veu baixa, mentre acariciava la crin de la infortunada bèstia—. Llàstima que t’hagi tocat el rebre a tu i no al pòtol del teu amo.

			Després vaig treure el coltell que portava a la cintura, vaig tapar els ulls de l’animal i li vaig clavar l’arma a l’interior d’una orella, de dret al cervell. El pit se’m movia amb excitació i el cor em bategava com el mall d’un ferrer colpejant una enclusa. Mentre dirigia la mirada cap a don Roger, que m’observava dempeus, vaig aixecar les armes per damunt del cap i vaig deixar anar uns crits que retrunyiren per tota l’esplanada.

			—Sant Jordi i Santa Maria! Llarga vida al nostre cabdill don Roger!

			Milers de gorges contestaren al mateix temps, mentre el xoc de les armes contra les pedres de terra i del ferro contra el ferro feia tremolar el sòl i provocava l’esclat de milers d’espurnes.

			—Aragó, Aragó! Desperta, ferro, desperta! Desperta, ferro, desperta!

			A dalt del lloc presidencial, tot eren cares de sorpresa i consternació. Jo, un simple mosso, gairebé una criatura, quasi nu i amb les armes més rudimentàries, havia tombat el millor cavaller del seu exèrcit, armat fins a les dents, en el temps que es tarda a beure un got d’aigua.

			Roger de Flor s’acostà discretament a l’emperador, petrificat després del que havia presenciat. El cabdill almogàver, sense evitar un lleuger to irònic, parlà a l’orella d’Andrònic II per sobre dels ensordidors crits dels seus homes.

			—Llàstima de cavall. Era un exemplar magnífic. No us sembla, excel·lència?

			L’emperador, amb una ganyota de disgust dibuixada en el rostre, encara trigà uns moments a respondre.

			—Les regles dels desafiaments entre cavallers diuen que s’ha d’anar contra l’home i no contra el cavall.

			—Per descomptat, senyor —concedí l’almogàver—. Conec aquestes lleis, però el meu lluitador ha estat un escuder, no un cavaller. D’altra banda, és clar que si els meus homes han de triar entre conservar la seva vida o la d’un cavall, no tenen pas cap dubte. Sobretot si el cavall és d’un altre.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL VI


			 

			Del casament de don Roger amb nostra senyora Maria i el començament d’altres successos que ningú esperava ni desitjava

			 

			 

			 

			El resultat del desafiament no havia estat gens del grat de l’emperador i encara menys de xor Miquel. Un cop més havien patit la vergonya de veure un dels seus guerrers per terra, descavalcat en un tres i no res per un marrec mig estripat. Però els actes protocol·laris havien de continuar. 

			Així, mentre les tropes almogàvers començaven a marxar a cercar les seves famílies cap als aquarteraments del convent de Sant Cosme, prop del palau de Blaquerna, l’emperador i tota la cort, amb Roger de Flor i els seus, es dirigiren escales amunt cap a l’entrada del palau.

			Blaquerna, residència habitual d’Andrònic, no tenia la immensitat del palau imperial, però sí la mateixa fastuositat. Per fora només mostrava unes parets de totxos amb carreus de pedres, amb unes torres hexagonals dreçades amb orgull. Però per dintre hi havia columnes arreu, multitud d’estàtues, parets i terra de marbre, arcs curulls d’or, retrats i figures pintades, vidres de colors emplomats a les finestres, sedes i velluts. Una aparença de luxe que poc tenia a veure amb la realitat, perquè l’imperi grec, esgotat per decennis de guerres i conflictes interns, estava gairebé en la ruïna. De fet, la màxima preocupació de l’emperador en aquell moment era com s’ho faria per pagar-nos a nosaltres, els mercenaris que acabava de llogar, si aconseguíem aturar els turcs. Encara que, si no aconseguíem aturar-los, seria pitjor.

			La segona cerimònia seria menys nombrosa que l’anterior, perquè molts membres de la fastuosa comitiva imperial i també els representants genovesos no hi assistirien, trasbalsats per l’atreviment inaudit i les exigències dels nouvinguts.

			L’emperador i l’emperadriu, xor Miquel amb un gens dissimulat gest de disgust al rostre, juntament amb el patriarca ecumènic de Constantinoble Atanasi I, la futura sogra de don Roger, Irene, i alguns membres de la família eren els presents a l’acte per part de Maria de Bulgària. El cabdill almogàver, amb els símbols de megaduc, esperava al costat d’Andrònic, mentre més enretirats cap a un costat, els seus quatre principals lloctinents s’estaven a peu dret i en silenci.

			La capella on s’havia de celebrar la cerimònia era més austera que la resta de l’espai i, a més de l’ara, els seients i els reclinatoris per als futurs esposos i els assistents, l’únic element especial el constituïen les figures i retrats d’alguns sants de la cristiandat, il·luminats pels raigs de diversos colors que travessaven els vitralls.

			No tardaren gaire a obrir-se les portes del recinte i Maria féu l’entrada del braç del seu pare, Joan III de Bulgària, un home extremadament eixut i fràgil, que caminava amb pas vacil·lant entre tremolors. La noia anava rodejada de les seves dames de companyia i lluïa un vestit blanc i daurat, amb amples bocamànigues rosades i llargues peces de seda que li arrossegaven per terra. El rostre, tapat per un tul espès, no amagava del tot unes faccions menudes i perfectes, roges com una poma fresca. Els cabells foscos li queien mig recollits per una diadema de pedreria que brillava intensament sota els raigs del sol. El seu cos jove, ajustat per una cotilla farcida de brocats que deixava a l’aire el principi d’uns pits menuts però turgents, mostrava ben a la clara l’esplendor dels setze anys. En arribar a prop de l’altar, la noia abaixà els ulls i Roger de Flor se la va quedar contemplant. Li havien parlat de la seva futura esposa com d’una noia jove, discreta i educada en tots els protocols de la cort reial, però no s’imaginava que també fos tan formosa. Seria l’esposa ideal per al megaduc de l’imperi, en tots els sentits.

			Quan va tenir la noia a prop, fra Roger va baixar els esgraons per acollir-la i la va acompanyar fins a dalt de la mà. Maria aixecà el tul que li cobria el rostre i girà lleugerament el cap per esguardar qui seria el seu marit. Fra Roger, que féu el mateix, va poder admirar la bellesa de la seva esposa i es jurà internament de respectar-la i honrar-la per sempre més, en compliment de la llei de Nostre Senyor. La mateixa promesa que s’havia fet anys abans a Xipre, quan es va casar per primer cop. En el fons del seu cor, però, devia saber com seria de difícil complir amb aquell compromís per a algú com ell, avesat a l’aventura i a la vida nòmada dels almogàvers.

			Atanasi I féu un gest per indicar als dos joves d’agenollar-se als seus reclinatoris i començà la cerimònia.

			—O Sacrum Cor Iesu, rex et centrum omnium cordium, et impera super nos in nostris cordibus, da nobis tua gratia caste vere diligunt, sicut et sponsa sine macula dilexit Ecclesiam, et datum enim tibi est ad eam...

			En aquell precís moment, des de fora començà a arribar una forta remor de crits i malediccions. Tot i les gruixudes parets de la capella, era impossible ignorar que a fora n’estava passant alguna. El patriarca, sorprès, deixà de pregar durant uns instants, per reiniciar les oracions cerimonials de nou, tot i l’aldarull que venia de l’exterior.

			—Fac, Domine, iniquitates nostras: ut ad vitae christianae, ut pro exemplo, potens ad vitam suam conformare inspiratione lex sancta, et tandem, post hoc exilium, et ascendit in caelum, ut nos, et per auxilium gratiae tuae, propter quod inconstans, cum coniungi mereamur te laudet et benedicat et per aeterna saecula...

			Un lleuger moviment de cap del megaduc fou suficient perquè Ramon Muntaner i Corberan d’Alet es dirigissin discretament cap a la porta. Quan creuaren una de les sortides auxiliars per arribar al carrer, havien tancat les mans amb força sobre les empunyadures de llurs espases. Tan bon punt van sortir a l’exterior, el soroll de crits i renecs encara es notà amb més força i en uns instants s’adonaren del que estava succeint.

			Davant de l’escalinata que donava accés a la porta principal del palau de Blaquerna, la gentada cridava consignes contra els mercenaris estrangers i el regne d’Aragó. Entre la multitud es podien distingir armes alçades i ensenyes del regne de Gènova, brandades amb vigor. Els agressors genovesos, vinguts de tots els racons de Constantinoble i de la propera ciutat comercial de Pera, cada cop augmentaven més en nombre, i els soldats de la guàrdia personal de Roger de Flor, acompanyats d’un grapat de sentinelles bizantins, amb prou feines podien intimidar-los perquè no pugessin escales amunt.

			De sobte, un dels homes situats més endavant, que agitava frenèticament un penó genovès de grans dimensions, en veure Corberan d’Alet i Muntaner al costat de la porta del palau començà a increpar-los.

			—Catalans, no sou benvinguts a aquestes terres! L’emperador Andrònic s’ha equivocat en portar-vos, però nosaltres no estem disposats que us hi quedeu, amb els vostres ridículs soldats, bruts i atrotinats, com si fóssiu els alliberadors de Bizanci. Jo, Russo de Finar, us desafio i us dic que marxeu d’aquí abans que sigui massa tard!

			Corberan d’Alet, amb gest impetuós, féu intenció d’anar cap a aquell brètol, mentre es treia l’espasa de la beina, però la mà de Muntaner li engrapà amb força el braç.

			—Quiet, Corberan, no us precipiteu.

			—Però ens estan insultant, ens estan desafiant! No podem permetre aquesta burla. Aniré a avisar el nostre cabdill.

			—I què li direu? Que els seus comandants no sabem protegir-lo dels qui li volen mal? No sigueu tan impulsiu. Heu d’estar més al cas del que passa al vostre entorn al mig de la batalla. O un dia no us en sortireu. Mireu amb atenció.

			Dit això, Ramon Muntaner féu un gest amb la mà perquè observés la rodalia del palau. Com sortits de sota terra, tot de soldats almogàvers estaven ocupant posicions rodejant-lo, per protegir el seu cabdill. Pel darrere del grup de genovesos cridaners, forces de la cavalleria catalana i aragonesa començaven a prendre posicions en la distància.

			Ramon Muntaner li féu un senyal al seu company perquè tornessin dins l’edifici. Mentre començaven a pujar les escales de la torre, li tornà a parlar:

			—Anem-nos-en, amic. En situacions com aquesta, a la nostra gent no cal donar-los cap mena d’ordre, perquè saben prou bé el que han de fer. Anem a cercar un bon lloc per gaudir de l’espectacle, que serà digne de veure.

			Mentre els dos oficials pujaven escales amunt, un grup d’almogàvers se situà davant dels genovesos. Al capdavant d’ells un adalil portava un penó de sant Jordi, i un altre, la senyera del regne d’Aragó. Poc després, centenars de guerrers almogàvers que havien arribat en suport dels seus companys van encarar els enemics amb actitud desafiadora. Llavors començaren a brandir les seves armes i a colpejar pedra i ferro. El soroll del metall i els crits dels catalans aviat se sentiren per sobre dels genovesos, que s’inquietaren fora mida.

			—Desperta, ferro, desperta! Desperta, ferro, desperta! Sant Jordi! Sant Jordi!

			Des d’un dels finestrells de la torre del palau, el manescal Corberan d’Alet i el mestre racional Ramon Muntaner intercanviaren un somriure. Aquella pobra gent no sospitava la mala calamarsada que els havia de caure a sobre.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL VII


			 

			On s’expliquen els fets de l’enfrontament que va acabar amb els genovesos que ens insultaren i que amenaçaren nostre cabdill fra Roger

			 

			 

			 

			Ni tan sols havia arribat als aquarteraments on m’esperava la mare que em van cridar de nou per tornar a palau. Només feia una estona que havia tombat aquell pòtol tan ben guarnit i tan inepte amb les armes, davant dels ulls esparverats del poble de Constantinoble, i ja havia de tornar al combat. «Una bona manera de començar, maleït sigui el dimoni», vaig pensar.

			El meu adalil havia seleccionat de pressa i corrents trenta dels millors escuders, vint de peu i deu homes de cavall, i, un cop ens hagué advertit que agaféssim totes les armes disponibles, es dirigírem de nou cap a l’esplanada on aquell inútil del malaurat cavall negre havia arrossegat la carcanada per terra.

			El lloc no era gaire lluny i, després d’un moment de marxa de pressa i corrents, es començà a sentir clarament la cridòria. Aleshores, el nostre cap ens parlà així:

			—El nostre senyor és dins del palau que veieu aquí al costat. S’estava portant a terme el cerimonial del seu casament amb Maria de Bulgària i, mentre això passava, un munt de genovesos s’hi han presentat amb ganes de gresca. Els nostres homes ja han encerclat el lloc per protegir fra Roger, però jo vull que vosaltres feu un bon escarment. Poseu en pràctica tot allò que us hem ensenyat contra aquesta gentalla que ha insultat les nostres ensenyes i a nosaltres.

			Un cop dit això, els trenta mossos vam córrer fins a prendre posicions a les escales, a prop de la colla de cridaners, amb les armes a punt. Un penó gegantí mogut per un dels principals d’aquella gent s’agitava a banda i banda mentre els seus companys no paraven de cridar. Una cridòria que, de totes maneres, era molt poca cosa comparada amb el terrabastall que els soldats almogàvers havien muntat darrere seu, amb el ferro picant ferro i roca de manera rítmica i tronadora.

			Amb la celeritat que donava l’exercici diari de les tàctiques guerreres, els joves almogàvers ens situàrem en dues rengleres, els de peu al davant i els de cavall al darrere, a la part intermèdia de les escales. En un obrir i tancar d’ulls els altres soldats almogàvers ja havien pres posicions per cobrir-los els flancs. 

			Cada cop hi havia més genovesos fent ostentació de coltells, escuts, espases i dards. Al cap de poc, eren una multitud que no parava d’insultar i xisclar.

			Llavors, tot d’improvís, la primera filera d’escuders vam engegar a córrer i, en arribar a baix de les escales, vam llançar els primers dards, tots alhora. Mentre els genovesos contemplaven espaordits com un munt dels seus homes rodolaven per terra, vam tirar la nostra segona arma. Des de tan a prop érem infal·libles i, abans que se’n poguessin adonar, els genovesos tenien més d’una trentena d’homes a terra i a les seves files s’hi havia obert un forat immens. Allò només era el principi del suplici, perquè aleshores, per aquella bretxa, s’endinsaren els escuders a cavall a tota velocitat i llançaren una pluja de dards. Abans que els enemics poguessin posar-se en guàrdia, els almogàvers ja havíem tornat enrere a la recerca de nou armament, per repetir l’operació una vegada i una altra.

			A l’instant els esdeveniments es precipitaren. Els homes desafiadors i baladrers que feia un moment envaïen l’esplanada es van trobar enmig del pitjor dels seus malsons. Després de la primera càrrega dels escuders, i sense donar temps de res més, els almogàvers que rodejàvem el palau envestírem amb força els genovesos, molts dels quals no eren pas experts en les armes i no esperaven una resposta tan contundent ni tan fulminant. Un estol de dards els plogué de nou a sobre i en uns instants la majoria d’ells es feren enrere, intentant fugir com fos de la degolladissa.

			De seguida vaig arribar al mig de l’avalot per intentar recuperar els dards clavats en els cossos d’aquells dissortats, alguns encara moribunds, que ens contemplaven amb ulls atònits. Sense aturar-me ni un instant, i en plena cursa, vaig tornar a llançar un projectil a l’esquena d’un dels que fugien, que caigué a terra proferint un crit anguniós.

			En el brogit de la batalla, algú m’empentà i la boca i el nas se m’estavellaven contra les llambordes. Però tan bon punt vaig tocar a terra, vaig donar dues voltes sobre mi mateix, tal com ens havien ensenyat a fer. Un cop d’espasa tragué espurnes d’allà on feia un instant hi havia hagut el meu cos. En girar el cap, vaig poder observar com l’agressor tornava a aixecar l’espasa per intentar propinar-me un cop mortal de necessitat. Abans que l’enemic em pogués colpejar, però, una punta de ferro travessà el pit del genovès: un almogàver gegantí li havia clavat un dard pel darrere. Aquell pobre, amb l’espinada partida pel mig, caigué a terra com un sac de blat.

			En aquell punt del combat, tot l’estol dels genovesos i molts que no ho semblaven pas ja sortien corrent en totes direccions, aterrits per la matança. Molts d’ells ni es preocupaven de mantenir les seves armes, sinó que les llençaven a terra per anar més lleugers. Però els que intentaven sortir cap al darrere es trobaren de cop amb la cavalleria, que s’havia mantingut a la rereguarda i que s’acarnissà amb aquella gent, la majoria dels quals ja anaven desarmats. L’enfrontament havia degenerat en una persecució i aniquilació sense pietat contra aquells que havien gosat desafiar els almogàvers i que fugien espaordits, cercant la protecció de cases i carrerons.

			Vaig poder contemplar de molt a prop com aquell home que agitava l’immens penó de Gènova era agafat per un cavaller i arrossegat per terra. Mentrestant, algú refregà l’ensenya contra els fems dels cavalls i la llençà com un drap sobre les llambordes perquè fos trepitjada per centenars de peus. Em vaig quedar quiet guaitant com els meus companys sortien a empaitar tots aquells malaurats.

			—Que fas aquí, vailet? —em digué un altre almogàver—. Anem a empaitar-los fins que no en quedi ni un. Quan acabem amb ells no tornaran a insultar mai més el nostre cabdill ni la nostra senyera.

			Sortí corrent, però jo no tenia esma per moure’m. Tenia el nas esclafat, la boca plena de sang, els genolls pelats i la carcanada adolorida. A més, allò ja no era un combat, sinó una cacera. En mirar al voltant, em vaig adonar de la magnitud de la desfeta dels genovesos. Centenars de cossos restaven immòbils o gemegant de dolor. Els que intentaven aixecar-se i caminar eren salvatgement colpejats i desfets a cops d’espasa per alguns dels meus companys, que s’havien quedat endarrerits per emplenar-se els sarrons amb les monedes i la plata dels caiguts. A mi aquell capteniment amb algú que ja no es podia defensar em repugnava.

			Em van tallar el fil dels pensaments la tebiesa i la salabror de la sang, que m’emplenaven la boca. En portar-me la mà al rostre, vaig notar com el nas em sagnava a raig i tenia el llavi partit. Per aquell dia ja n’hi havia prou. Vaig recollir les armes i vaig començar a caminar en silenci.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL VIII 


			 

			De com l’emperador Andrònic va demanar al megaduc, nostre senyor, que aturés la matança dels genovesos i de com aquest el va complaure

			 

			 

			 

			Des d’un dels finestrells de la torre del palau, Muntaner i Corberan d’Alet havien contemplat aquell espectacle sense immutar-se. Tot suposant que algú hagués volgut aturar la seva gent, hauria resultat impossible.

			—Anem a parlar amb don Roger —digué Ramon Muntaner—. Caldrà donar algunes explicacions.

			Quan arribaren a l’altar, la cerimònia nupcial ja havia acabat i pogueren distingir en la distància com la ja esposa de Roger de Flor, Maria, acompanyada del seu seguici, es dirigia cap a una altra part del palau. 

			Al fons, asseguts en les seves butaques de pell, Andrònic, l’emperadriu, fra Roger i alguns més semblaven estupefactes. Miquel IX, el coemperador, ja no hi era present. En acostar-se, fra Roger alçà la vista per contemplar els nouvinguts.

			—I bé? —preguntà el cabdill. 

			Muntaner fou qui li va respondre.

			—Senyor, un gran nombre de genovesos han envaït l’esplanada davant del palau i han començat a llançar crits ofensius i injuriosos cap a nosaltres i les nostres ensenyes, aprofitant que us trobàveu aquí dins. La nostra gent ha actuat amb encert i valentia, per protegir-vos a vós i la vostra esposa. Però...

			—Voleu dir que m’han protegit amb massa ímpetu, Muntaner?

			—Això volia dir, senyor. Hauríeu d’haver vist la càrrega dels escuders. Han obert les files enemigues en un tres i no res i, abans que ni tan sols poguessin esbrinar què passava, la resta de la tropa s’hi ha afegit. 

			—I la cavalleria els ha escomès per la rereguarda —afegí Corberan, amb mal dissimulat entusiasme.

			Roger de Flor es tapà els ulls amb les mans com si es trobés consternat per la notícia, encara que en realitat estava més que satisfet. Era important que quedés clar des del principi qui era qui.

			—El que està fet, fet està. I què està passant ara?

			Corberan d’Alet no tardà ni un instant a contestar.

			—Els nostres han sortit al darrere d’aquests genovesos i s’han escampat per tota la ciutat. Temo que en poden arribar a fer alguna de més grossa.

			—Més grossa encara? —contestà fra Roger en un to d’aparent reprovació—. Els genovesos són aliats de l’imperi Bizantí, al qual ens devem, així que també són els nostres aliats. Què penseu que els puc dir ara?

			Llavors, de manera inesperada, Andrònic II, callat fins aleshores, prengué la paraula.

			—No patiu. Ara els genovesos han trobat per fi el seu rival. S’han mogut sempre amb tant d’orgull que la culpa ha estat seva si els catalans heu actuat així.

			En sentir aquelles paraules, el megaduc Roger assentí amb el cap.

			La immensa porta de fusta del fons de l’estança s’obrí en aquell moment i un cavaller grec féu acte de presència. Amb grans passades i gest preocupat s’apropà a l’emperador i, en arribar al davant, clavà el genoll a terra.

			—Excel·lència, porto noves importants.

			Amb un gest de la mà, Andrònic el va convidar a alçar-se i parlar.

			—Majestat, els catalans estan anihilant els genovesos per tota la ciutat. Els segueixen i entren a les seves llars per donar-los fi. Si els agafen pels carrers, els desfan amb l’espasa o el dard allà mateix. La gent està atemorida.

			Davant la inquisidora mirada del basileu, el cavaller es va interrompre uns instants, per continuar tot seguit.

			—Però no és només això. Els mercenaris diuen que volen anar a Pera, la colònia dels nostres amics genovesos, i arrasar-ho tot. En aquest moment molts d’ells ja van camí del port per aconseguir barques i passar a l’altre costat. No sembla que ningú pugui aturar-los, excel·lència.

			Aquella informació va portar un silenci fred a tots els presents. El rostre de l’emperador es transformà i va empal·lidir, trasbalsat per les notícies. Una cosa era que aquells catalans donessin un escarment als altius membres del comú de Gènova i una altra de molt diferent que es llancessin al saqueig d’un dels punts crucials del comerç en aquella part del imperi. Andrònic II tornà a dirigir-se al seu megaduc.

			—Senyor don Roger, fill meu, us demano que aneu i feu que la vostra gent torni a Constantinoble, ja que si entren a Pera i la saquegen, l’imperi està perdut. Els genovesos la fan servir de magatzem de molts béns nostres i d’altres barons i gent benestant de l’imperi.

			En sentir aquest prec, Roger de Flor s’aixecà i digué al Paleòleg:

			—No patiu, senyor, els meus no posaran els peus a Pera, si no és com a amics.

			Després féu mitja volta i, rodejat pels seus, s’encaminà a l’exterior tot donant ordres.

			—Porteu-me el cavall. Vosaltres també vindreu amb mi. Els adalils i els almugatens, que comencin a fer córrer la veu. Fra Roger va cap al port i no vol que ni un dels seus homes posi un peu fora de Constantinoble. Qui gosi entrar a Pera amb les armes a les mans se’n penedirà.

			—Senyor, voleu dir que arribarem a temps? —preguntà algú amb aire preocupat.

			Un lleu somriure es dibuixà en el rostre petri del megaduc, que respongué amb suficiència:

			—Nosaltres sempre arribem a temps.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL IX 


			 

			On explico com gràcies a la fortuna i a Déu Nostre Senyor vaig salvar una vida innocent de la ira dels meus propis companys

			 

			 

			 

			Pel que feia a mi, cada cop em trobava més adolorit. Em feien mal el cap i els genolls, i pel nas no em parava de rajar sang. No gaire lluny hi havia una font i m’hi vaig acostar mig coixejant. Amb les armes a l’abast de la mà, em vaig rentar la cara i em vaig emplenar la boca i el nas d’aigua una vegada i una altra, fins que la sagnia va començar a minvar. No veia l’hora de tornar als aquarteraments i que ma mare em preparés alguna cataplasma per fer baixar la inflamació i em donés un bol d’aigua de farigola calenta per rentar bé totes les nafres. Les dones almogàvers en sabien molt i molt, de curar ferides i cosir esvorancs a la carn dels seus homes.

			Al cap d’una estona, en aixecar-me i agafar les armes de nou, em vaig adonar que m’havia perdut en algun lloc d’aquella immensa ciutat desconeguda. Lluny encara se sentien crits i remor, però el carrer estret que tenia al davant, amb cases baixes pintades de tots colors, era buit i silenciós. Portes i finestrals es veien tancats amb pany i forrellat, i tenia la sensació que molts d’ulls m’estaven contemplant des de l’interior d’aquelles cases a les fosques.

			La tarda caminava cap al vespre i les ombres es projectaven allargades i negres. Observava una i una altra vegada els voltants, però no tenia clar cap a on dirigir-me. Al cap d’uns moments de vacil·lació, em va semblar que el millor era anar cap a llevant. Vaig recórrer carrerons idèntics entre si, convençut que aquella direcció em portaria a bon port. Em movia alerta per aquells indrets solitaris i amb un dard preparat a la mà. Avançava a poc a poc, cercant la protecció dels portals i racons de les parets, amoïnat que em vingués el vespre a sobre sense trobar cap lloc amic.

			En tombar per una cantonada em vaig topar de cop amb els cadàvers de dos homes. Tenien els cossos plens de ferides i els rostres deformats de tants cops com havien rebut. Vaig contemplar uns instants aquells dos desgraciats, que no tenien pas aspecte de genovesos. De ben segur que els meus companys no s’entretenien gaire a preguntar d’on era cadascú abans de passar-lo a fil d’espasa.

			La foscor s’anava apoderant de tots els racons i cada cop tenia més dubtes si la direcció triada em portaria a algun lloc perillós. Quan ja estava a punt de fer mitja volta, em va semblar sentir plors o laments no gaire lluny. Vaig afermar encara més el dard i, en una carrera lleugera però silenciosa, em dirigí cap al lloc on se sentia soroll. Potser allà podria trobar algú dels meus. Sempre seria millor la seva companyia que no pas esperar que se m’empassés la gola de la nit.

			En arribar al final d’un dels carrerons em vaig trobar a l’entrada d’una plaça petita i plena de porxos. Barrejada amb els somiqueigs que m’arribaven a les orelles, vaig distingir també la veu d’una dona. Em vaig atansar fins al darrere d’una columna per observar el que passava. Tres guerrers almogàvers alts i grossos tenien envoltada una noia. Sota dels porxos i amb el dia minvant, en aquell lloc no hi havia gaire claror, però sí que es podia distingir com la dona era a terra amb l’esquena contra uns sacs plens de gra. Es tapava el rostre amb els braços, en un intent inútil de protegir-se. Al seu costat hi havia un gerro de terrissa trencat i unes roses blanques escampades enmig d’un bassal d’aigua.

			Els tres animalots no paraven de cridar a la pobra mossa que s’aixequés si no volia que ells l’aixequessin, però ella, trasbalsada i plorant, no semblava pas entendre el que li deien. Per la forma de parlar d’aquells tres dròpols, era clar que el vi ja havia fet de les seves i que no deixarien pas escapar una presa tan fàcil i atractiva. Entre somics i sanglots la pobra noia no feia més que repetir que ella no era pas genovesa. I devia ser cert, vaig pensar, perquè parlava greguesc.

			Em vaig girar i em vaig repenjar d’esquena a la columna, fora de la vista dels bergants, mentre alçava els ulls tancats cap el cel, com si pregués en silenci. La carcanada em tenia martiritzat, el cap em retrunyia com un timbal i el maleït nas encara es mantenia tossut a rajar sang, però si no feia prest alguna cosa, aquella pobra no en sortiria pas ben parada, d’aquell mal pas.

			—Ep, vosaltres, deixeu-la estar!

			Sense pensar gaire bé el que feia, vaig sortir de l’aixopluc de la columna i vaig avançar cap al grup. Els almogàvers, sorpresos, es giraren en actitud hostil, però s’adonaren que l’intrús del rostre ensangonat era un dels seus.

			—Què hi fots tu per aquí, canalla? No ets un escuder? Doncs vés a guardar les armes al teu senyor o a empaitar meuques a un altre costat. Em sents? Aquesta és nostra.

			Després d’aquella rude presentació, tothom restà en silenci. En aquell racó sols es podien sentir els sanglots de la noia, que, encongida contra els sacs, havia girat els ulls negats de llàgrimes cap a mi.

			—No marxaré pas fins que no la deixeu en pau.

			—Pels collons de...! Fot el camp, vailet, abans que et clavi un revés i et giri la cara.
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